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FONEMAS SEGMENTALES EN EL CRIOLLO INGLES DE LIMO N

Mario Portilla Chaves

ABSTRACT

This article proposes a new phonernic analysis of the segmental phonemes of Limonese creole,
opposed lOothen that have been pul forth.A description of the segmental phonemes (vouvels and
consonants), the main phonemic distribution of ilSmain allemanlS are inc1uded.

O. Antecedentes

A pesar de que existen escasos estudios de
la fonología del criollo inglés de Limón hay una
gran disparidad entre los diversos autores tanto en
la interpretación fonemática de los segmentos,
como en la misma percepción fonética de ellos.
Estas diferencias se refieren sobre todo a las voca-
les. Wolfe (1970) postula la existencia de nueve
vocales li, l, e, E, u, e, o, ~, W, dos diptongos la ,
o I y veinte consonantes /p, t, tj, k, b, d, dj, g, f,
s, sj, v, z, m, n, ng, 1, r, w,j/ 1.

Wright (1974, 1979), siguiendo de cerca la
propuesta fonemática de Bailey (1966).para el
criollo jamaiquino, propone la existencia de siete
vocales li, i, E, u, e.o, al, cuatro diptongos lai, ie,
~U', ua I y diecinueve consonates Ip, t, tj: k, b, d,
dj, -8, f, s, sj, z, m, n, ng, 1, r, w, j/.

Por último, Herzfeld (1978) postula cinco
vocales simples li, u, e, o, al, una vocal silábica-
mente doble laa/, seis diptongos lij, aj, uw, ow, ija,
wow~ I y veinticuatro consonantes /p, t, tj, kj, k, b,
d, dj, g, gj, f, s, sj, h, z, zj, m, n, nj, ng, 1,r, w, j/.

Por otra parte, vale la pena mencionar que
ninguno de los tres autores citados ha considerado
que la cantidad vocálica tenga valor fonemático
en el criollo de Costa Rica.

El presente estudio ofrece una descripción
de los fonemas segmentales (vocales y consonan-
tes) y de las principales reglas de distribución
fonética. Además, se presenta una descripción de

la distribución y de las principales alternancias de
los fonemas segmentales.

1. Lavocales

1.1. Las oposiciones fonemáticas

El sistema vocalice del criollo inglés de
Limón consiste en cinco vocales cortas Ii, u, e, o, al,
tres vocales largas lii, uu, aa/ y cuatro diptongos, dos
ascendentes lie, uol y dos descendentes lai, out 2.

Los rasgos distintivos articulatorios que distin-
guen las vocales fonéticamente son los siguientes ':

1.1.1. Oposiciones de altur ail i: alto] y
[:t bajo]

[+alto] : [-alto]

Ii, ii, u, uu/ le, ie, o, uo, a, aa/

Isíl "ver"
/bíil/ "golpear" :
/búk/ "libro"
/kúul! "fresco"

lsél "decir"
/bíOO/"barba"
/ból/ "pero"
/kúol! "carbón"

[+bajo) [-bajo)

la, aa/ le, ie, o, uol

lsá/ "señor" Isél "decir"
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/fáas/ "rápido"
/sá/ "señor"
/sW"sierra"
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/fíes/ "cara"
/s6/ "así"
/súo/ "coser"

1.1.2. Oposiciones por posicián de la lengua:
ti: anterior]

[+anterior]

Ii, ii, e, ee/

/píl/ "hoyo"
/sít/ "mar"

/sé/ "decir"
/bíed/ "barba"

[-anterior]

/u, uu, o, 00/

/púl/ "poner"
/súu/ "acusar
(judicialmente)"
/s6/ "así"
/búod/ "tabla"

[+Iargo]

1.1.3. Oposiciones por longitud: ti: largo]

[-Iargol

/ii, uu, ie, uo, aa/: Ii, u, e, o, al

/síi/ "mar"
/túu! "dos"
/bíed/ "barba"
/búod/ "tabla"
/dáag/ "perro"

/sí! "ver"
/tú! "también"
/béd/ "cama"
/b6d/ "pájaro"
/dág/ "perseguir"

1.1 .4. Oposiciones entre diptongos descendentes,
vocales largas y diptongos ascendentes

/ai,ou/

/áiV"aceite"
/n6u/ "ahora"

/aa, uo/

/áal/ "todo"
/núo/ "saber"

La matriz de rasgos distintivos correspon-
dientes a cada vocal aparece a continuaci6n:

u e o a ii uu ie uo aa ai ou

(silábico) + + + + + + + ++ ++ + +. +-
(conson.)
(alto) + + - + + +- +- - -+ +
(bajo) + + +- --
(anterior) + - + O + ++ -- O -+ --
(largo) + + + + + + +

El Cuadro 1 muestra la distribuci6n de las
correlaciones fonemáticas de las vocales del crio-
llo de Costa Rica.

CUADRO r
SISTEMA VOCALICO DEL CRIOLLO DE

COSTA RICA

l+ anterior] r- anterior]
[-largo] / l+ largo] [-largo] / l+ largo]

[+alto] i ü u uu

[-alto] e ie o uo
[-bajo]

[+bajo] aa a

1.2. Realización fonética de los fonemas
vocálicos

1.2.1. Las vocales cortas

Las vocales con el rasgo [-bajo] Ii, u, e, o/
se manifiestan, generalmente, como vocales cuali-
tativamente flojas [-tenso] [ \ • e, e. :> ]. Sin
embargo, frecuentemente también aparecen
variantes fonéticas cualitativarnente tensas [+tén-
sas] [i, u, e, o]. La ocurrencia de variantes más
tensas está favorecida Por la presencia de dos con-
sonantes sordaa.sobre todo cuando la vocal se
encuentra en medio de dos consonantes sordas. La
regla fonol6gica puede formularse como sigue:

Regla (1)

[

+SilábiCO

J
. tSilábiCO] ~SilábiCO]

-co~son. -.[+tenso] / conson. - +conson.
-bajo -sonoro -sonoro

Ejemplos:
Variantes fonéticas tensas:
/k61/ [k6?t] "cortar"
/fúl/ [fú?t] "pie'.'
/ték/ [té? k] "tomar"

Variantes fonéticas flojas:
/bíg/ [blg] "grande"
/tu! [t(j)] "también"
/déd/ [ded] "morir"
/éd/ [?ed] "cabeza"
/áil/ [?áü] "aceite"
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Otro rasgo general de todas las vocales cor-
tas es la intrusión de una oclusión glotal tras ellas
ante las consonantes Ip, t, k/, cuando éstas se
encuentran en posición final de palabra. La regla
puede ser expresada informalmente de la siguien-
te manera:

0--.71 V - C x ##, x = /p, t, k/.

Expresada en rasgos distintivos se podría
formalizar como sigue: .

Regla (2)

-silábico
-conson.
-alto I
.+bajo ,
-posterior
-continuo

f+silábic~
L-consonJ

-silábico
+eonson.
-continuo ##
-emis.ret.
-sonoro

[-segmento]

Ejemplos:
Idrápl
/kót/
/kúk/
líet/

[drá7p]
lkó?t]
lkú?k]
[?íe7t]

"caer"
"cortar"
"cocinar"
"ocho"

. A continuación se describen las variantes
fonéticas de vocales cortas particulares. El fone-
ma vocálico 10/, además de las variantes fonéticas
tensa y floja ya mencionadas, presenta una
variante de altura media, floja, centralizada, no
redondeada, larga y retrofleja [3:]. condicionada
por la presencia del fonema Irl en posición posnu-
clear de sílaba.' La regla se formaliza de la
siguiente manera:

Regla (3)

f+silábico ~ .
l-conson. -redond.

tal~ L+coronalj t-
-bajo
-anterior

r-SilábiCO]
I+concon.
I~bstruy.
(lateral

f-silábico1
L+eonsonJ

Esta regla puede expresarse más informal-
mente de la siguiente forma: 10/...• [ 3: ] I-r C .

Ejemplos:

[b3:rd]
[w3:rm]

/bórd/
Iwórm/

"pájaro"
"gusano"

91
El fonema vocálico laI tiene siempre el

valor fonético de una vocal baja, central, no
redondeada [a].

1.2.2. Las. vacales largas y diptongos .

Una vocal larga está constituida por dos
parte o moras'. Cada mora equivale en longitud a
una vocal simple, Las. vocales largas de altura
máxima lii, uu/ y IQs diptongos ascendentes lie,
uol, generalmente, son cualitativamente tensas.
Sin embargo, frecuentemente la primera mora de
la vocal larga puede manifestarse como fonética-
mente floja, especialmente tras consonantes no
obstruyentes. .

Regla (4) (Optativa)

[

+SilábiCO] (-SilábiCO]
-co~con. -. [-tenso]. 1 +conson.
-bajo -obstruy,
+largo

Ejemplos:
/ríid/
Itfit/
/líek/
/píel
Inúol
/rúut/
Isúu/
/puol.

[rlid]
[tíi?t]
[l1e7k]
[píe] .
[nGlo]
[r<flv?tJ
[súu]
[puo?tJ

"trato"
"diente"
"lago"
"pagar" .
"saber, conocer"
"raíz"
"demandar"
"puerto"

Así pues, realmente es sólo por valor vocá-
lico de la segunda mora que una vocal larga fii,
uu/ se distingue de un diptongo ascendente lie,
uo/. Por esta razón, podría interpretarse que,
fono lógicamente, los diptongos lie, uol son los
correspondientes correlatos fonológicos de altura
media para las vocales largas.

La vocal larga con el rasgo [+bajo] laal
mantiene la misma cualidad vocálica de ambas
moras.

La regla (2) mencionada anteriormente, la
cual predice la inserción de una oclusión glotal
tras una vocal ante las consonantes Ip, 1, k/, cuan-
do éstas se encuentran en posición posnuclear,
también ocurre con las vocales largas. Sin embar-
go, en este contexto la regla tiene un carácter
optativo.' .
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Ejemplos:

Nitl
/rúOp/

[tíi7t - tíit]
[rú07p - rúop]

"diente"
"cuerda"

Por último, la segunda mora de las vocales
líe, uo/ presenta variantes fonéticas flojas delante
de la consonante Ir/o Esta regla fonológica se
puede fonnalizar de la siguiente fonna:

Regla (5)r:~~:1 r:~:~~'ll-a1to --t~~[-tenso] / - r=
-bajo -lateral
+largo

Esta regla puede expresarse más informal-
mente de la siguiente fonna: líe, uo/"'[ie, ua] / -r.
Ejemplos:

/bíer/ Ibierl
/fúor/ [fu:>r]

"beer, bear"
"four"

Los diptongos descendentes /ai, ou/ se reali-
zan respectivamente como [al, orl.

Por último, se describe a continuación una
regla fonológica que se aplica a todas las vocales.
Por regla general, ninguna vocal puede aparecer
fonéticamente en posición inicial absoluta. Así,
pues, una vocal que aparezca fonológicamente en
dicha posición, debe estar precedida por una cons-
tricción glotal, la cual se expresa fonéticamente
como una oclusión [7] o como una fricción [h]. Esta
regla puede ser fonnalizada de la siguiente forma:

Regla (6)
+segmento
-silábico
-conson.

[-segmento] --. -alto
+bajo /
-posterior
+continuo

/ ## - f+silábiCO]
L-conson.

Esta regla predice ya Sea la inserción de una
oclusión glotal ([-continuo]) delante de una vocal
en posición inicial absoluta, (0 "7 / ## - V), ya
sea la aparición de una fricción glotal ([+conti-
nuo]) en el mismo contexto (O--.h / ## - V).

Ejemplos:

/ái/
/áad/

[1á - há]
[1áat - háat]

"ojo"
"corazón"

Es importante señalar, sin embargo, que
algunos informantes sostienen que ciertos ténni-
nos solamente los han escuchado con el sonido
[h), mientras que otros sin él. Pero estas aparentes
excepciones a la regla no son coincidentes en la
totalidad de los informantes, Entre aquellas que
presentan más coincidencia están las siguientes
palabras: /an/ [7an] "y", /áro/ [háro] "flecha",
/ánts/ [hánts] "hormiga

1.3.· Distribución y alternancia de las vocales

Todas las vocales son posibles de combinar-
se en la composición de una palabra. Por ejemplo,
/sídon/ "sentarse"; /bikáaz/ "porque"; /rakstúon/
"piedra, roca"; /budú/ "vudú"; /kokó/ "cacao";
/ljompfipe/ "pavo, chompipe", etc.

Sin embargo, una palabra presenta, por lo
general, solamente una vocal larga, con excepción
de las palabras compuestas o semi-compuestas,
que mantienen la longitud de los términos que
entran en la composición. Por ejemplo, /máat-
báal/ "bola de naflalina". .

Por otra parte, existen algunas alternancias
morfofonológicas entre vocales, las cuales enu-
meraremos a continuación. Es importante recal-
car, sin embargo, que estas alternancias no tienen
un carácter de regla fonológica, sino más bien que
reflejan diferentes representaciones fonemáticas
de una palabra.

Alternancia /e - iel, por ejemplo: /masjét -
masjíel/ "machete"; /dé - díer/ "allí, allá; /wé -
wíei/ "dónde".

Alternancia /0 - ou/, por ejemplo: /kokanát
- kuoknál/ "coco"; /núo - ou/, por ejemplo: /núo -
nó/ "saber, conocer".

Alternancia /0 - ou/, por ejemplo: /gróng -
gróun/ "tierra"; /dóng - dóun/ "abajo"; /t6ng -
t6un/ "ciudad".

Alternancia /e - al, por ejemplo: /bredá -
bradá/ "hermano"; /tugéda - tugjadá/ "juntos"; /íer
- íal "aquí".

Por último, existe una regla optativa que
permite la desaparición total de la vocal Ií/ delante
de una consonante nasal que se encuentre en posi-
ción prepausal. La regla puede formalizarse de la
siguiente manera:
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Regla (7) (optativa)

r...SilábiCO]
l-conson.

~

+anterior ---.[ -segmento]/-
+alto
-largo

r -silábico ]
+conson.=:+nasal

Ejemplos:
/rátin/ ---. lránn - rátn ] "podrido"
lsévin/ ---. [ sévtn e- sévn ] "siete"

2. Las consonantes
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It, tjl : Ip~
/tápl "cima", Itjápl "cortar" : /pát/ "olla", /kát/

"catre"
Id, dj/ : Ib.g/

##
ldá,ag/ "perro",
Idján/ "Juan"

Is, sjl

: /báak/ "ladrar" ,
Igáadl "Dios" "

: Ifl

lsá/ "señor", Isját/ "disparar" : Ifát/ "gordo"
/ríeza! "navaja" : /líva! "hígado"

/n, nj/

/nát/ "no",
2.1. Las oposiciones fonemáticas /njáml comer"

El sistema consonántico criollo presenta Ir, j/ :
veintiún segmentos que tienen carácter fonológi-
co Ip, 1, tj, k, b, d, dj, g, f, s, sj, v, z, m, n, nj, ng, 1, Iréd/ "rojo" .ljés/ "sí"
w,r,j/.

2.1.1. Oposiciones por punto de articulacián:
[ti anterior] y [±coronal]

[+anterior] : [-anterior]

Ip, t, b, d, f, s, m,
n, w,rl
Ip, t/
Ipát/ "olla",
ltApl "cima"

: /lj, k. dj, g, sj, nj, /ng, j/
Itj, k/

: Itjápl "cortar",
/kát/" catre"

/b,dI : Idj, gJ

/bád/ "malo",
ldáagJ "perro"
If, sI '

: Idjánl "Juan",
Igáad/ "Dios"

: Isj/

Ifát/ "gordo", lsá/ "seilor" : Isját/ "disparar"

Im,n! : Inj, ngJ

Imán! "hombre", Inát/ "no" : Injáml "comer",
Isínga! "cantante"

/w, tl : Ijl
Iwét/ "mojado", Iréd/ "rojo": Ijésl "sí"

. [+coronal : [-coronal]

/1.. tj, d. dj, s, s], z, m. n], r, j/ : /P. k. b, g. f, v, m.
ng, wl

: 1m, ngJ

: Imán! "hombre",
Isínga! "cantante"

Iwl

: Iwét/ "mojado"

2.1.2. Oposiciones por modo de articulacián:
l+obstruyeme}, [+continuol, [wnasal]
y [+lateralJ (6)

[+obstruyente]

lb, d, dj, gJ

/bádl "malo, ldát/ "este",
Idjánl "Juan",
lbígJ "grande"

lb, v, dj, d. z/

: [-obstruyente]

: 1m, n, nj, ngJ

Imád/ "loco" , Inát/
"no", /njáml

: "comer", IsíngJ
"cantar"

: Iw,j,.rl

/bét/ "apostar, Ivéri/ "muy", Iwét/ "mojado",
Idján! "Juan", Ijés/ "sí",
Idéd/ "morir", Izét/ "zeta" : /réd/ "rojo"

[+continuo]

If. s, sjl

Ifát/ "gordo", lsá/ "señor",
Isjápl "cortar"

lb. di
/bíed/ "barba",
Idéd/ "morir"

: [-continuo]

: Ip, 1, tj/

Ipát/ "golpecito",
: /IáJV "cima", Ajáp/ "ca13r"

: iv; z/
/víen/ "vena".

: lzét/ "zeta"
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[+nasal]
/m, n,nj/

: [-nasal]
: /w, r,l,j/

/mán/ "hombre" .Inát/ "no", /wán/ "uno",
/njám/ "comer" : /rát/ "rata", /lát/

"gran cantidad",
/jésl "sí"

[+lateral] : [-lateral]

: Ir/ 'N

/líva/ "hígado" : /ríva/ "río"

2.1.3. Oposiciones por sonoridad: [+sonoro]

[+sonoro] : [-sonoro]

lb, d, dj, g/ : /p, t. tj, k/

: /pát/ "olla",
: /túo/"dedo del pie",
: /tjáp/ "cortar",
: /kót/ cortar"

Ibád/ "malo",
dúor/ "puerta",
/dján/ "Juan",
/gót(s)/ "tripas" ,

/v,z/ .n. si:

/víen/ "vena",
/zét/ "zeta"

: /fíes! "cara",
: /sád/ "triste",

La matriz de rasgos distintivos correspon-
diente a cada consonante es la siguiente:

P t tj k b d dj g f s sj v z

[silábico] - - - - - - - -
[consonán.]+ + + + + + + + + + + + +
[anterior] + + - - + + - - + + ++
[coronal] - + + - - + + - - + + - +
[obstruy.] ++ + + + + + + .+ + + ++
[continuo] - - - - - - + + + ++
[sonoro] - + + + + - - - ++

m n nj ng w r j

[silábico] + + + + +
[consonán.] + + + .+ +
[anterior] + + + + .+
[coronal + + + + +
[obstruy.]
[nasal] + + + +
[lateral] +

El Cuadro 2 presenta las correlaciones fone-
máticas de las consonantes en criollo:

CUADRO 2
SISTEMA CONSONANTICO DEL CRIOLLO

DE COSTA RICA

[+anterior] [-anterior]
[-coronal] [+coronal] [-coronal]

[-sonoro] p t· tj
[-cont.]

[+sonoro] b d dj
[+obst.]

[-sonoro] f s sj
[+ccnt.]

[+sonoro] v z
[+nasal] m n nj

[-obst.]
. [-nas.][ -lat.] w r j

[-nas.][ +lat.] 1

k

g

ng

2.2. Realización fonética de las consom-
nantes

Todas las' consonantes presentan, en gene-
ral, poca variación fonética. A continuación se
describen las realizaciones fonéticas de todos los
fonemas consonánticos.

/p, t, k/ son realizadas como consonantes
oclusivas, sordas, bilabial, alveoIar y velar respec-
tivamente [p, t. k]. Sin embargo, en posición ini-
cial y final de palabra estos fonemas presentan
variantes fonéticas tanto no aspiradas como aspi-
radas [ph, th, kh]. La regla optativa que introduce
una aspiración tras la consonante puede ser repre-
sentada como se presenta a continuación:

/p, t. k/~ [ph, th, kh] / {##} - {##}.

La regla en términos de rasgos distintivos
puede expresarse de la siguiente forma:

Regla (8)

-silábico
+conson.
+obstruy,
-continuo
-emís. reto
-sonoro

l+ presión glotal / {## } - (## )
aumentada]



PORTIU.A: Fonemas segmentales en el criollo inglés de Limón

Ejemplos:

Ipikní/
/kóunt/
Istríet/

[pi?kní - phi?kní] "niño"
[kóunt = khóunt] "contar"
[stríe?th] - [strie?t] "derecho"

lb, d, g/ se realizan como oclusivas, sonoras,
bilabial, alveolar y velar respectivamente [b, d, g].
El fonema Id/ ocasionalmente, en habla rápida,
presenta la variante fonética vibrante rr ] en posi-
ción intervocá1ica (Jd/~[ r ] IV - V). Esta regla
optativa puede ser formalizada así:

Regla (9) (optativa):

-silábico
+conson.
+obstruy.
-continuo
+sonoro
+anterior
+coronal

tSilábico l tsil. ]l"'"J - [conJ

-ObStruyj
-nasal : I
-lateral .

Ejemplos:
Ifáada/
(breda/

[fáada - fáara]
[bredá - brerál

"padre"
"hermano"

Los fonemas /k, g/, además de las varian-
tes velares ya mencionadas, presentan variantes
fonéticas palatales ante una aproximante palatal:
/k, g/ --.. [ c,i- ] I - Ijl .

Esta regla expresada en términos de rasgos
distintivos aparece de la siguiente forma:

Regla (10)

-silábico
conson.
obstruyo --. [-coronal] I -

-continuo
-anterior
-coronal

-silábico
-conson.
-obstruy,
-nasal
-lateral
-anterior
+coronal

Ejemplos:

jkjátjl .
IgjáV

[cjátj]
Hjál]

"coger"
"muchacha"

If, s, sjl se realizan fonéticamente como fri-
cativas, sordas, labiodental, alveolar y prepalatal
respectivamente [f, s, J ].

9S

Iv, z/ se producen como fricativas, sonoras,
labiodental y alveolar respectivamente [v, z].

1m, n, nj, ng/ son consonantes nasales, sono-
ras, bilabial, alveolar, mediopalatal y velar respecti-
vamente [m, n,]l, 1]].

El fonema /ni presenta también una variante
fonética silábica [J,l ], cuando por la aplicación de
la regla optatíva 6 esta nasal se convierte en
núcleo silábico.

Regla (11)

---. [+silábico] I r-SilábiCOJ
L+conson. -

-silábico
-conson.
-obstruy,
+nasal
+anterior
+coronal

Ejemplos:
(regla 7)

/rátin/ [ránn] .>
• I

Isévln/ [SEVU}]>

(regla 11)
[rál\l] >

. [sevn] >,
[rátn] ."podrido", .
[SEvq] "siete"

Iw, r, jl se realizan como aproximantes,
sonoras, labio-velar, retrofleja y mediopalatal res-
pectivamente [w,.I, j ]. .

El fonema Irl presenta además como varian-
te fonética optativa una consonante ·vibrante sim-
ple retrofleja [ r ] delante de las consonantes
oclusivas, alveolares It, di. Esta regla se resume
formalmente de la siguiente manera:

Regla (12) (optativa)

1-

-silábico
+conson.
+obstruy,
-continuo
+anterlor
+coronal

-silábico
-conson.
-obstruy,
-nasal
-lateral
+anterior
+coronal

f+conson. ]
~tcontinuo

Ejemplos:
/bórd/ [b3:id] "pájaro" .
Idórti/ [d3:Jti] "sucio"

El fonema /lI se realiza como una consonan-
te lateral, sonora, alveolar [1]. Esta consonante
toma carácter silábico cuando forma núcleo de
sílaba [ 1 l. Esta regla es semejante a la regla (11)
enunciada anteriormente para el fonema In/. La
regla que se aplica a ambos fonemas puede ser
formulada de la siguiente manera:
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Regla (l1a)

~~~~.J-..[+silábico]
8>bSbUY.

Ejemplos:
/WrJI [l1k1] "pequeño"
/bákJ/ [bákl] "botella"
/níebl/ [níebl] "ombligo"

2.3. Distribución y alternancia de las
consonantes

[-SilábiCOJ
/ +conson, -

Todas las consonantes pueden aparecer en
posición prenuclear de sílaba; sin embargo, el
fonema /ng/ nunca aparece en posición inicial
absoluta.

La posición prenuclear puede ser llenada
también por un grupo consonántico, el cual puede
estar compuesto de dos o tres consonantes. Un
grupo de dos consonantes solamente puede estar
formado por una consonante obstruyente seguido
de una consonante no obsbUyente; además, exis-
ten restricciones en las combinaciones que pueden
aparecer. Así, solamente las obsnuyentes no coro-
nales /p, b, k, g, f/ pueden entrar en composición
con todas las consonantes no obstruyemes, que no
sean nasales /w, r, j, 1/. Por ejemplo, /pwáint/
"punto", /bwái/ "muchacho", /kwík/ "rápido",
/gwáana/ "iguana", Iprízina/ "prisionero", /bríiz
"viento, brisa", /kráiI "llorar" , /gráas/ "hierba"
/frúut/ "fruta", /lcját/ "gato", /gjál/ "muchacha":
/plíe/ "jugar", /b16d/ "sangre", /kIáa/ "garra",
/gláIJs/ "vaso, vidrio'",

Las obstruyentes coronales It. di solamente
pueden formar grupo consonántico con los fonemas
no obstruyentes /W, r, j/. Los grupos /tr, dr/ se reali-
zan siempre fonéticamente como africadas posalve-
olares [ tJ, <!;t ]. Por ejemplo, /tw6v/ "doce", /trfi/
"tres", /drái/ "seco", /prastitjúut/ "prostituta".

El fonema obstruyente /s/ puede formar
grupo con las siguientes consonantes, tanto obs-
bUyentes como no obstruyentes: /p, t, le, m, n, w,
1/. Por ejemplo /spáida/ "arafta",/stoon/ "piedra",
/s'di/ "cielo", /srnAal/ "pequeño", /sníek/ "serpien-
te", /slúo/ "despacio", /swél/ "hincharse".

Por otra parte, un grupo formado por tres
consonantes está restringido al fonema /sI seguido
de los grupos /pw, pr, pl, kw, kr, tr/. Por ejemplo,
/spwfill/ "echado a perder", /spcíng/ "saltar" ,/splít/,
"escupir", /skwíiz/ "apretar", /skrátjl "rascarse",
/stríet/ "derecho" .

Existe una alternancia de formas que ocu-
rren con el fonema /sI al inicio de un grupo silábi-
co tal como ha sido descrito anteriormente y for-
mas que aparecen sin este fonema, cuando éste
precede a las consonantes oclusivas /p, 1, k/. Por
ejemplo, /spwáil - pwáill "echado a perder",
/stúon - túon/ "piedra", /skrátj - kráti/ "rascarse".

Casi todas las consonantes pueden ocurrir en
posicción posnuclear de sílaba, con excepción de
/oj, w, j/. En esta posición final de sílaba puede apa-
recer un grupo compuesto de dos fonemas conso-
nánticos. Los fonemas que pueden componer estos
grupos son enumerados a continuación ':

Las consonantes oclusivas sordas /p, t, k/
más la consonante IsI. Por ejemplo, /tráipsl "tri-
pas" ,/ánts/ "hormiga" ,/míks/ "mezclar".

Una consonante nasal /m, n, ng/ seguida de
una obstruyente /p, t, s, dj, k/. Por ejemplo,
/dj6mp/ "brincar", /lcóunt/ "contar", /cJfJJmsl"bai-
lar", /árindj "naranja", /tíngk/ "pensar".

La consonante Ir/ seguida de alguna de las
siguientes consonantes alveolares: It. d, n, si, pero
solamente cuando está precedida por la vocal /0/.
Además, estas palabras presentan formas alternan-
tes con ausencia del fonema Ir/. Por ejemplo, /dórt
- dót/ "tierra", Ib6rd - b6dI "pájaro", /t(xn - tón/
"volver" ,/fócs - fósl "primero". Sin embargo, hay
que señalar que los hablantes consideran que,
actualmente, las formas con presenncia del fonema
Irl son más comunes y, además, más prestigiosas.

Po' otra parte, el fooema /vi alterna ocasional-
mente con el fonema / b /. Por ejemplo, /vámit -
bámit/ "vomitar", /novemba - nobWlOOl"noviembre".

Por último, pueden formar grupo consonánti-
co en posición final de sílaba el fonema N seguido
de una oclusiva sorda (jp, 1, k/) o de una fricativa
(jf, vI). Por ejemplo, /élpl "ayudar", lsáalt/ "sal",
/mílkI "leche", /sélf/ "mismo" ,/twélv/ "doce".

Por otra parte, el fonema /vi alterna ocasional-
mente con el fooema /01. Po' ejemplo, /vámit - bámit/
"vomitar", /novémba - nobémOOl"noviemlre".

3. Conclusiones

El análisis fonemático p¡opuesto en este
estudio no coincide con ninguno de los análisis
ofrecidos por los autores mencionados en los
antecedentes. Las diferencias aparecen sobre todo
en el caso de las vocales. ya que, en contraste con
los estudios mencionados, en el presente análisis .
se considera la cantidad vocálica como rasgo
fonol6gicamente determinante.
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Por otra parte, se puede señalar que la fono-
logía segmental del criollo inglés de Limón es
muy semejante a la fonología del criollo inglés de
Jamaica, tal como ha sido descrita en Le Page
(1957), Cassidy y Le Page (1967) y sobre todo en
Wells (1973), más afín a ésta que a cualquier otra
variedad de criollo de inglés del Caribe descrita
por Wells (1982).

Notas

1. En la transcripci6n se utilizan los símbolos del
Alfabeto Fonético Internacional con las siguientes
excepciones: V: = V V, t] = tj, d3 = dj; J = sj; 3 = zj; r
= nj; D = ng; > = <

2. Los diptongos ascendentes /ie, uol son considerados
los correlatos fonol6gicos de longitud larga correspon-
dientes a las vocales de longitud corta le, 0/.

3. La nomenclatura de los rasgos distintvivos articulato-
rios es tomada de Otomsky y Halle (1968).

4. El rasgo [coronal] recoge la distinción entre vocales
retroflejas y no retroflejas, cf. Chomsky y Halle
(1968:175).

5. El concepto de "mora" designa cada unidad que com-
pone una vocal larga, la cual equivale en cantidad a
una vocal corta (cf. Hyman, 1975:cap. 6).

6. Se comparan solamente los segmentos que se opongan
entre sí por un único rasgo distintivo.

7. No ha sido posible determinar ejemplos para los
siguientes grupos consonánticos potenciales: Ifw, pj,
bj, fj!.

8. Es probable que la muestra recogida no abarque com-
pletamente todas las posibilidades de combinaciones
de consonantes que pueden formar un grupo en posi-
ción final de sílaba.
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